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‘GLITTER SALON’

CONTENTS: 1 Playset, 2 Hatchimals CollEGGtibles™, 1 Sheet Glitter Foil Stickers,
     2 Bags of Glitter, 1 Bottle of Glue, 1 Glitter Brush, 9 Accessories, 
     1 Instructions sheet

CONTENU : 1 coffret, 2 Hatchimals CollEGGtibles™, 1 feuillet d'autocollants effet 
    métallique à paillettes, 2 sachets de paillettes, 1 flacon de colle, 
    1 brosse à paillettes, 9 accessoires, 1 mode d'emploi

5+
years
ans

WARNING:
CHOKING HAZARD — Small parts. 
Not for children under 3 years.

! ATTENTION !!
DANGER D'ÉTOUFFEMENT —  Contient de petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 

Applying Glitter / Application des paillettes

1 2 3

4 5 6

e�1. Twist counterclockwise and lift to 
remove the lid from the glitter chamber.

f�1. Retirer le couvercle du compartiment à 
paillettes en le faisant tourner dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre.

e�2. Put about half of 1 bag of glitter into 
the glitterizer.

f�2. Verser la moitié d'un sachet de 
paillettes dans le compartiment à paillettes.

e�3. Apply glue to the areas you want 
glitter to stick to. Wait approx 1 minute for 
glue to dry tacky.
f�3. Appliquer de la colle sur les zones que 
vous souhaitez décorer avec des paillettes. 
Laisser sécher la colle pendant 1 minute. Elle 
doit être encore légèrement humide.

e�4. Peg your Hatchimal on the stand and 
lower into the Glitter Chamber. Twist 
clockwise to lock lid in place.

f�4. Placer la �gurine Hatchimal sur le 
support et l'insérer dans le compartiment à 
paillettes. Fermer le couvercle en le faisant 
tourner dans le sens des aiguilles d'une montre.

e�5. With the lid in place, press the glitterize 
button rapidly 10–15 times to swirl the glitter.

f�5. Couvercle en place, appuyer sur le 
bouton d'application des paillettes 10 à 15 
fois d'a�lée pour agiter les paillettes.

e�6. When removing the chamber after glitter 
is applied, lightly tap the chamber on the top of 
the housing to shake excess glitter back into 
the glitterizer. Remove your Hatchimal from the 
glitter chamber then wait for 2 minutes until it 
completely dries before brushing using the 
brush to remove excess glitter.

f�6. Lors du retrait du couvercle après 
l'application des paillettes, tapoter le couvercle 
sur le haut du compartiment à paillettes pour 
que le surplus de paillettes retombe dedans. 
Retirer la �gurine Hatchimal de son socle et 
laisser sécher pendant 2 minutes avant de 
retirer le surplus de paillettes à l'aide du 
pinceau.
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HECHO EN VIETNAM 

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not for children under 3 years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. 

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. 
        No conviene para niños menores de tres años.

        

RANGER LES accessoires et les autocollants ATTACHER LES ACCESSOIRES
Accessory and Sticker Storage Attaching Accessories
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Hold! Hatch! Play ! ™

1. HOLD
e�Hold the egg in your hands. Rub the 
heart. When it changes from purple to 
pink, it's ready to hatch!
Tip: The speckles on the egg tell you 
which family it's from.

1. TIENS-MOI
f�Tiens l'œuf dans tes mains. Frotte le 
cœur violet. Si celui-ci devient rose, cela 
signi�e que ton œuf est prêt à éclore !
Astuce : Les tâches sur l’œuf t’indiquent 
de quelle famille il provient. 

2. HATCH
e�Gently press right above the heart 
with your thumb to crack. Continue 
pushing until the egg top can be 
removed.

2. FAIS-MOI ÉCLORE
f�Appuie doucement juste au-dessus 
du coeur avec ton pouce pour �ssurer 
l'oeuf. Continue d'appuyer jusqu'à ce 
que tu puisses retirer le haut de la 
coquille. 

3. PLAY
e�Take your Hatchimal CollEGGtible out 
of the egg. Remove the remaining 
eggshell pieces above the perforated 
line. Dispose of them and the clear plastic 
inside.
Tip: The bottom of the egg can be used 
as a nest!

3. JOUE AVEC MOI
f�Retire ton Hatchimals CollEGGtible de 
sa coquille. Retire les morceaux de 
coquille restants au-dessus de la ligne 
perforée. Jette-les avec la coque en 
plastique transparente à l'intérieur à la 
poubelle. 
Astuce : le bas de la coquille peut servir 
de nid !

CAUTION: Stickers should be applied by an adult. 
MISE EN GARDE : Les autocollants doivent être collés par un adulte. 


